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KoranIšKojI Sa’ada (LAiMė) 
MIsKavaIhIo Ir al GazalIo 
fiLosofinėse koncepcijose

Qur’anic Sa’ada (happiness) in the philosophical 
concepts of Miskawayh and Al-Ghazālī

sUMMary

the article briefly discusses the concept of sa’ada (happiness) in the classical Arabic philosophy. the arti-
cle traces the Hellenistic roots of the concept and its Qur’anic foundation and transformations in the 
context of moral philosophy. the viewpoints of two most relevant Arab thinkers are considered: ibn Mis-
kawayh (932–1030) one of the most influential founders of Arabic philosophical ethics and Al Ghazālī 
(1058–1111) the author of a distinctive and medieval philosophical, ethics and theology. the paper sheds 
the light on the influence of multicultural understandings of happiness on the pre-islamic Arabia felix, the 
transformation of the Greek concept of happiness in the Qur’an and the establishment of this religious 
basis in further philosophical perceptions of sa’ada in Arabic falsafa. it also shows the rise of mystical-
sufi thought – from Miskawayh to Al-Ghazālī – with the material aspects of happiness blurring away the 
perception of happiness as unity with God, i.e. as the highest and final goal of being.

sanTraUKa

Šiame straipsnyje glaustai aptariama sa’ada (arab. laimės) samprata klasikinėje arabų filosofijoje: kompa-
ratyvistiniu aspektu analizuojamos helėniškosios jos šaknys, koraniškasis pamatas ir virsmai moralės filo-
sofijos kontekste. iš gausios ir įvairiaspalvės arabų-musulmoniškosios mąstymo tradicijos straipsniui sąmo-
ningai pasirinkti du tiriamuoju aspektu aktualiausi mąstytojai: per amžius paveikios filosofinės etikos kūrė-
jas ibn Miskavaihis (Miskawayh, 932–1030) ir išskirtinės viduramžių filosofinės, etinės ir teologinės minties 
autorius Al Gazalis (Al Ghazālī, 1058–1111). straipsnyje aiškinamasi, kaip įvairiakultūris laimės supratimas 
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Laimės sąvoka yra vienas mįslingiau-
sių įvairiose mąstymo tradicijose 

gvildenamų filosofinių konceptų. „Pa-
žink pats save“ – garsiąja senovės graikų 
ištarme pasitinka Delfų orakulas; „Tik 
pažinusiam save pažinus Dievas“ – jam 
traktate „Laimės alchemija“ pritaria didis 
sufijų mąstytojas Al Gazalis. Tad vos pri-
silietus prie probleminio laimės sampra-
tos lauko kyla natūralūs ilgaamžiai klau-
simai: kas bendra šioms skirtingų civili-
zacijų, filosofinės minties ir epochų ištar-
mėms? Kas už jų slypi ir kur veda tikrasis 
savęs pažinimas? Ar tai sąlygoja ir amži-
nąją laimę? Kas yra toji laimė ir kokiu 
keliu eiti, kad ją pasiektum? Per amžių 
amžius atsakymų į šiuos klausimus ieš-
kojo visų civilizacijų ir laikotarpių išmin-
čiai ir filosofai, trokšdami atverti būties 
slėpinius ir rasti tikrąjį kelią į amžinąją 
šviesą. Tad mistiniais ir slėpiningais ke-
liais į laimę išvagota visa žmonijos istori-
ja – pradedant nuo Mesopotamijos, Egip-
to, Indijos, Persijos, per Antikinę ir arabų-
musulmoniškąją filosofiją tiesiant tiltus į 
bizantiškąją, Vakarų ir galiausiai – į visas 
dabartines, kaip niekad anksčiau glau-
džiai sąveikaujančias mąstymo tradicijas. 

Laimės koncepcija dažniausiai neat-
siejama nuo moralės filosofijos, o kiek-
viena kultūra turi savitą jos apibrėžimą, 
kurį dar labiau pagilina ir savaip sau 
pritaiko kiekvienas individas, bet esmi-
niai sąskambiai išlieka tie patys: įgyven-
dinęs, realizavęs visus jam Dievo ar 
gamtos duotus gebėjimus ir galias, įpras-

minęs savo būtį geriausiuoju žmogiškuo-
ju veiksnumu ir pasiekęs dvasinę darną, 
žmogus tampa laimingas. 

Daugiasluoksnė, kompleksinė laimės 
samprata – nuolatinių įvairių sričių 
mokslininkų tyrinėjimų objektas, ji daž-
nai nagrinėjama per skirtingų laikotar-
pių, tradicijų, psichologijos ar šiuolaiki-
nio mąstymo perspektyvą. Bet visoje 
laimės paieškų ir tyrinėjimų sanklodoje 
labai svarbios ir tarpkultūrinės, tarpcivi-
lizacinės jungtys, veikusios šios koncep-
cijos raidą vėlesniais amžiais. Tad šiais 
galinga modernistine jėga alsuojančiais 
laikais, kai kertines žmogiškąsias verty-
bes gaubia gūdūs sekuliarizacijos, var-
totojiškumo ir materializmo debesys, 
svarbu atsigręžti į sakraliąją ilgaamžę 
tradiciją ir šauktis pirmapradžio suvoki-
mo, kuriame užkoduotas tikrasis, nema-
terialusis kelias į savęs pažinimą ir ati-
tinkamai tobuląją laimę.

Stabiliausią esmingąją laimės sampra-
tą atspindi arabų-musulmoniškoji filoso-
finė tradicija, kurios ištakos – priešisla-
minė mintis, vėliau sumišusi su helėniš-
kąja ir per amžių transformacijas kelia-
vusi iki šiandienos pasaulio. Ir nors 
arabų filosofija skleidėsi smarkiai veikia-
ma graikų, o ypač – aristotelininkų ir 
neoplatonikų, jos šerdis visuomet buvo 
islamiškosios tiesos ir Koranas, kurio 
pagrindu ir buvo kuriamos įvairios filo-
sofinės koncepcijos ir dvasinė sistema, 
vėliau įvairiais pavidalais perėjusi į Va-
karų išmintį, literatūrą, muziką ir meną. 

persmelkia arabų-musulmoniškąjį pasaulį dar priešislaminiais arabia Felix (Laimingoji Arabija) iškilimo 
laikais; kaip graikiškoji laimės samprata transformuojasi koraniškajame kontekste ir kaip filosofinis jos su-
vokimas įgauna tvirtą religinį – islamiškąjį – pagrindą. taip pat parodoma, kaip iškilus mistinei-sufiškajai 
minčiai, t. y. nuo Miskavaihio iki Al Gazalio, laimės koncepcijoje ima blukti materialusis pradas ir ryškė-
ja laimės, kaip susiliejimo su dievu, t. y. aukščiausiojo būties tikslo įgyvendinimo, suvokimas.
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Arabiškosios laimės sampratos išta-
kos siekia dar ankstyvąsias civilizacijas, 
bet raiškūs įvairiaaspekčiai laimės, sieja-
mos su arabų kraštais, kontūrai ima ryš-
kėti tik mūsų eros priešaušryje, kai grai-
kai, o vėliau ir romėnai, susižavėję liaup-
sina laimingąjį, turtingąjį, klestintį kraš-
tą – Laimingąją Arabiją, graikų vadintą 
Ευδαίμων Αραβία (Eudaimon Arabia), o 
šaltiniuose lotyniškai įvardytą kaip Ara-
bia Felix. Ir nors šiandien šio krašto – pie-
tinio Arabijos pusiasalio pakraščio (da-
bartinio Jemeno) – tyrinėjimų beveik 
nėra, ir geografiškai regionas yra skur-
dus, kalnuotas ir dykumingas, rašytiniai 
šaltiniai byloja čia klestėjus turtingas ir 
laimingas karalystes. Graikų geografai 
Agatarchidas (apie II a. pr. Kr.) ir Strabo-
nas (apie 63 m. pr. Kr.–apie 23 m. po Kr.) 
rašo apie didžiulius vienos Laimingosios 
Arabijos karalysčių – Šebos – turtus: ale-
bastrą, smilkalus, prieskonius, kvepalus, 
dramblio kaulą, perlus, šilką, ir t. t., ku-

riais gausiai prekiaujama po visą Indijos 
vandenyną. Šis kraštas minimas Biblijoje, 
kur pasakojama apie legendinę turtingą-
ją Šebos karalienę, atvykusią pas karalių 
Saliamoną: „Tada ji apdovanojo karalių 
šimtu dvidešimt talentų aukso, daugybe 
kvepalų ir brangakmenių. Daugiau nie-
kada nebuvo atgabenta tiek kvepalų, kiek 
Šebos karalienė padovanojo karaliui Sa-
liamonui“ (1 Kar 10, 1–13; 2 Krn 9, 1–12); 
taip pat Korane (Sura „Skruzdės“, 27: 
22–44) ir kituose žymiuose aramėjų bei 
Afrikos Rago šalių veikaluose. 

Ir nors šis transkultūrinis sąlytis tie-
siogiai neatspindi arabiškojo laimės su-
pratimo, galima įžvelgti, kad iš primity-
viosios graikų ir romėnų perspektyvos 
laimė yra neatsiejama nuo išorinės gero-
vės, kad klestėjimas yra viena iš laimės 
sąlygų, kas tam tikra išorinės savireali-
zacijos reiškimosi socialiniuose santy-
kiuose forma persikėlė ir į vėlesnę arabų 
filosofiją. 

arabia Felix fenoMenas

Saʼada etiMoLoGijA iR LAiMės sAMpRAtA koRAne

Arabų filosofijos raidai neabejotinai 
įtaką padariusi graikiškoji mintis arabiš-
kosios laimės terminijos tiesiogiai nepa-
veikė. Graikiškasis pasaulis laimę įvar-
dijo εὐδαιμονία (eudaimonia), kas pažo-
džiui verčiama kaip „gerovė“, „gerųjų 
dvasių apsėdimas“, „palaima“ ir nėra 
siejama su arabiškuoju sa a̓da, nors teori-
nės idėjos (ypač aristoteliškosios) buvo 
iš dalies perimtos ir darė įtaką šios kon-
cepcijos raidai arabų filosofijoje. 

Saa̓da etimologija siejama su koraniš-
kojo suʼidu (arab. palaimintieji, laimin-
gieji): „O tie, kurie pasieks laimę – Ro-

juje – amžinai būdami ten, – kol egzis-
tuoja padangės ir žemė, jeigu tik nepa-
geidaus tavo Viešpats ko kito. Tai bus 
neišsenkanti dovana“ (Sura „Hūdas“ 
(Eberas), 11: 108), „Tądien, kai ji prasidės, 
siela kalbės tik jam leidus; čia bus ir ne-
laimingas, ir laimingas“ (Sura „Hūdas“ 
(Eberas), 11: 105). Saa̓da koncepcija yra 
labai plati, aprėpianti visus gyvenimo 
aspektus, todėl šį terminą Korane dažnai 
papildo ir kiti spalviniai sinonimai: al-
falah (gerovė), al-ni’ma (palaima), al-fawz 
(sėkmė), al-salama (taika), al-najah (išga-
nymas), al-rahma (gailestingumas), o vie-
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nas ajatas nurodo ir į žemiškajame pa-
saulyje nepažinią laimę: „Nežino siela, 
kokios grožybės jų akims paslėptos kaip 
atlygis už tai, ką jie darė“ (Sura „Nusi-
lenkimas“ 32: 17) (plg. Quasem 1975, 
Mohd 2020).

Ir vis dėlto esmingiausia ir svarbiau-
sia laimės apibrėžtis (plg. Quasem 1975: 
154), kuria persmelkta visa arabų-mu-
sulmoniškoji filosofija, randama kitoje, 
dar neminėtoje suroje: „Prisiekiu siela ir 
tuo, kas suteikė išvaizdą ir įkvėpė jai 
nepaklusnumą ir dievobaimingumą! 
Klestintis yra tas, kuris ją apvalė; Ir pa-
tyrė nuostolį tas, kas apjuodino“ (Sura 
„Saulė“ 91: 7–10). Vadinasi, išsigelbėji-
mas slypi dvasiniame tyrume, kuris pa-
siekiamas tik atsikračius pragaištingų 
žemiškųjų blogybių. Į tobuląją laimę, į 
išganymą veda kelias, kurio galutinis 
tikslas – pergalė (įveikus kliūtis) ir laimė 
(pasiekus dvasinę ramybę). Tai absoliu-

tus tarpsmas Dievo malonėje, visapusiš-
kas atsidavimas Jo valiai ir giliausias 
dvasinis Jo pažinimas bei suvokimas 
savąja esybe. Niekur kitur šis suvokimas 
nesiskleidžia taip įvairialypiai, kaip po-
etiškoje sufijų filosofijoje, kur jis susipina 
ir su metafizinėmis, kosmologinėmis 
įžvalgomis, o protarpiais banguoja grai-
kiškosios minties keteromis, perteikian-
čiomis mintį, jog primityvusis laimės 
suvokimas apsiriboja vien malonumo 
patyrimu, o esminis – glūdi gilioje egzis-
tencinėje kontempliacijoje. 

Aukščiausiojo tikslo, tobulojo virsmo, 
laimės – saʼada – sampratą arabų-musul-
moniškoje filosofijoje plėtojo ne vienas 
mąstytojas, bet koraniškosios minties 
atsklaida plačiausiai reiškiasi žymiojo 
etinės filosofijos kūrėjo Miskavaihio 
(Miskawayh, 932–1030) ir ypač didžiojo 
sufijų mąstytojo Al Gazalio (Al Ghazālī, 
1058–1111) filosofijose.

fiLosofinė MiskAvAiHio etikA iR LAiMės sAMpRAtA

Per amžius paveiki Miskavaihio etika 
ir filosofija laimę apibūdina kaip žmo-
gaus entelechiją. Didžiajame etikos vei-
kale Moralės išgryninimas ir etikos apvaly-
mas (Tahdhib al’Akhlaq wa Tathir al’Araq) 
bei persų, o vėliau ir arabų kalba para-
šytoje Amžinosios išminties knygoje (Kitab 
al-Hukama al-Khalida) filosofas tapatina 
žmogų su intelektu, kurį jis laiko dieviš-
ku. Dėl šios priežasties laimė šiam mąs-
tytojui yra susijusi su netarpiška inteligi-
bilijų kontempliacija, nors kartu ir tiek 
pat svariai – neatsiejama nuo kasdienio 
savęs lavinimo ir dalyvavimo socialinia-
me gyvenime. Gausiai remdamasis Aris-
toteliu („Nikomacho etika“, „Magna 
Moralia“, „Eudemo etika“) ir cituodamas 

jį savo veikaluose: „Dabar išdėstysime, 
ką jis (Aristotelis) sakė, ir pridėsime tai, 
kas buvo iš jo perimta kituose skyriuose, 
kad sujungtume, kas jo buvo minima 
skirtingose vietose. Taip pat pridėsime 
tai, kas buvo parašyta jo veikalų komen-
tatorių ir jo filosofijos sekėjų“ (Miskawayh 
1968: 65), Moralės išgryninime ir etikos ap-
valyme Mishavaihis teigia, kad laimė su-
sideda iš tobulėjimo tiek dvasinėje, tiek 
materialioje sferose: „Forma neatsiejama 
nuo materijos. Viena be kito egzistuoti 
negali“ (ten pat: 37). Laimė yra tikslas, o 
visa kita – tik priemonės (net ir materia-
liausi dalykai, kaip pinigai, mat paskati-
na pamatinį judėjimą laimės link), be 
kurių tikslas nebūtų pasiekiamas. Čia 



Ina KIsel Iova-el Marassy

LOGOS 109 
2021 SPALIS • GRUODIS

184

Miskavaihis akivaizdžiai atmeta Pitago-
ro, Sokrato ir Platono požiūrį, kad laimė 
priklauso tik sielai ir jos geboms. Sujun-
gus visas savo sielos dorybes – išmintį, 
drąsą, santūrumą ir teisingumą, – žmo-
gus pasiekia visišką laimę. Tačiau tokia 
būsena įmanoma tik kitame pasaulyje, 
kai siela bus laisva ir atskirta nuo kūno, 
ir žmogui nereikės nei su kūnu susijusių 
gėrybių, tokių kaip grožis ir sveikata, nei 
išorinių, tokių kaip turtas, garbė ar as-
meniniai ryšiai su kitais sociumo nariais 
(žr. Zahid 2007). Miskavaihio požiūris 
artimesnis Aristoteliui ir stoikams – kū-
nas nėra tik žmogaus įrankis, bet veikiau 
jo dalis, tad sielos laimė niekada nebus 
absoliuti, jei ji nebus sujungta su kūno ir 
to, kas yra išorėje, laime. Atitinkamai lai-
mė susijusi ne tik su kūnu, per kurį žmo-
gus patiria įvairias žemiškas laimės for-
mas, bet ir su siela, per kurią jis pasiekia 
dvasinę arba nežemiškąją jos dalį.

Laimė kiekvienam žmogui pasiekia-
ma individualiai pagal jo paties gebėji-
mus ir suvokimą, ji negali būti univer-
sali ir taikoma visiems vienodai. Žmo-
gus iš prigimties siekia gerovės, kuri 
bendrąja prasme, kaip ir anksčiau minė-
toji klestinti Arabia Felix, išoriškai tenki-
na žmogiškosios būties sąlygas ir gali 
būti taikoma visai žmonijai, bet tai tik 
pakopa į tikrąją laimę, kurios kiekvienas 
siekia individualiai, pagal tik jam / jai 
vienam (-ai) būdingas savybes. Kadangi 

žmogus yra būtybė, sudaryta iš kūno ir 
sielos, aukščiausioji laimė jam atsiveria 
tik tada, kai jis jaučia fizinę ir dvasinę 
gerovę. Perkopusieji visas žemiškąsias 
kategorijas, išsivadavę iš kūno pančių ir 
pasiekę dvasinį tyrumą gali patirti giliau-
sią transcendentinę laimę, kuri pasiekia-
ma tik per išmintį, absoliutų atsiribojimą 
nuo kūniškųjų troškimų ir fizinių saitų 
bei susiliejimą su dieviškąja šviesa (ten 
pat: 88–95). Žmonija skirstoma į tris lai-
mės siekiančiųjų grupes, pagal dvasinę 
pasirengtį ir gebėjimą priimti dieviškąją 
palaimą: hedonistus (besimėgaujančius 
žemiškaisiais malonumais), doruosius 
(siekiančius eiti dorovės keliu) ir išmin-
tinguosius, kurie pasiekia aukščiausią 
įmanomą laimės potyrį. Ir vis dėlto žmo-
gus yra bendruomeninis kūrinys, todėl 
kiekvienas, siekdamas savo laimės, netu-
ri pamiršti, jog ji tiesiogiai priklauso ir 
nuo to, kiek prisidedame prie aplinkinių 
laimės kūrimo (ten pat: 37). Remiantis 
Miskavaihio apibrėžtimis galima teigti, 
jog dvasinė laimė (sielai atsiribojus nuo 
kūniškųjų poreikių) neįmanoma be že-
miškosios laimės patyrimo materialiaja-
me pasaulyje (išskyrus pranašus ir tobu-
liausius filosofus). Kadangi laimė – galu-
tinis tikslas (plg. Aristotelis, „Nikomacho 
etika“), pasiekiamas tik per dvasinį tobu-
lėjimą ir etines-religines praktikas, islame 
ji suvokiama kaip kelias į šviesą, grįstas 
koraniškosios dorovės tiesomis. 

AL GAzALis iR tobuLAsis veidRodis

Al Gazalis laimės sampratą nagrinė-
ja savo arabiškame veikale Religijos moks-
lų atgimimas (Ihya’ Ulum al-Din) ir vėliau 
pasirodžiusiame trumpesniame jo per-
siškame variante Laimės alchemija (Kimiya 

e Sa’adat). Moralės filosofija, o kartu ir 
laimės koncepcija, čia persmelkta sufiš-
kosios laimės sampratos – tai tarsi dar 
gilesnis savęs „išgryninimo“ kelias nei 
jau aptarto Al Gazalio pirmtako Miska-
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vaihio, kurio esmė – susijungimas su 
Dievu ir savojo „ego“ nusikratymas. Die-
viškoji žmogaus prigimtis tarpsta Dievo 
esybėje tik atsikračius žemiškųjų troški-
mų ir visose gyvenimo srityse vadovau-
jantis teisingaisiais ir dorovingaisiais 
principais: „Moralinės disciplinos tiks-
las – apvalyti širdį nuo aistrų ir nuoskau-
dų rūdžių, kol ji kaip skaidrus veid rodis 
atspindės dieviškąją šviesą“ (Al Ghazali 
1910: 9). Al Gazalis neatmeta žemiškosios 
laimės svarbos kelyje į dieviškąją – po-
mirtinę ir tobuliausią laimę (žr. Zahid 
2007, Sabjan 2017), bet jo filosofijoje svar-
besnis tampa dvasinis kilimas. 

Visi gimstame su didžiule sielos kan-
čia dėl pirmapradžio atsiskyrimo nuo 
Absoliuto, tad laimės (tobulybės prisi-
minimo) ieškojimas yra prigimtinis ir 
natūralus: taip ieškome kelio atgal arba 
pradinės esmių esmės. Baisiausia, kad 
praradę gebėjimą matyti būties slėpinius, 
dvasinį skausmą bandome malšinti fizi-
niais malonumais, taip dar tirštesniu 
rūku aptraukdami savo dieviškąją sąmo-
nę. Šiuo atveju Al Gazalis siūlo vienin-
telį, sufiškąjį kelią į dieviškąją Tikrovę – 
savęs pažinimą ir susiliejimą su tobuluo-
ju Vieniu. Ir nors kiekvienas žmogus 

turi savitų gebėjimų, iš kurių gali būti 
sukurtos „mažos“ laimės, aukščiausia 
sielos funkcija – per išmintį ir tikėjimą – 
galutinės Tiesos suvokimas.

Miskavaihio ir Al Gazalio požiūriai 
ir laimę ir jos sampratą iš esmės sutam-
pa (tik Al Gazalio daug ryškiau mistifi-
kuota ir sudvasinta pagal sufiškąją tra-
diciją), bet anapusinės laimės klausimu 
bendros nuomonės jie taip ir neprieina: 
Al Gazalis apibūdina šios nežemiškos 
laimės prigimtį kaip susidedančią iš 
„Tęstinumo be pabaigos, džiaugsmo be 
liūdesio, žinojimo be nežinojimo, turtin-
gumo be skurdo, tobulumo be trūkumo 
ir šlovės be gėdos“ (Quasem 1975: 156), 
o Miskavaihis nesiryžta taip drąsiai tvir-
tinti to, kas gali būti patirta tik už žemiš-
kojo suvokimo ribų, nes esą taip nuro-
dyta ir šventojoje knygoje: „Nežino siela, 
kokios grožybės jų akims paslėptos kaip 
atlygis už tai, ką jie darė“ (Sura „Nusi-
lenkimas“ 32: 17), tad čia, matyt, lemtin-
gasis yra pirminis aspektas – sufizmo 
dvasia alsuojanti Al Gazalio filosofija 
gerokai giliau nukrypta į mistiškąsias 
transcendentines kontempliacijas, kaip 
kad vėliau būdinga daugumai arabų 
aukso amžiaus sufizmo filosofų.

iŠvAdos 

Glaustai aptarus priešislaminę pama-
tinę sanklodą, arabiškosios sa’ada kon-
cepcijos atsiradimą bei raidą ir žinant 
nenuginčijamą graikų minties poveikį 
šiai mąstymo tradicijai, galima teigti, kad 
arabų aukso amžiaus filosofija helėniš-
kąją mintį nukreipia į vienatikslį kora-
niškąjį kelią – nuolankų ėjimą į Dievą ir 
tarpsmą jo šviesoje. Koranas ne tik pa-
teikia aiškų žmogiškos laimės apibrėži-

mą – islamo ideologija tarsi savaime 
nušviečia kryptį į aukščiausiąjį žmogiš-
kos būties tikslą, kurį galima įvardyti 
kaip dorovingą ir nuolankų tikėjimą. 
Miskavaihis, remdamasis Aristotelio tra-
dicija, laimę regi kaip darną tarp mate-
rialiųjų ir dvasinių žmogiškųjų poreikių 
patenkinimo, o sufizmo adeptas Al Ga-
zalis „mažosioms“, t. y. individualius 
poreikius atitinkančioms, laimės apraiš-
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koms skiria mažiau dėmesio ir mintį 
sutelkia į ekstatišką asmenybės susilieji-
mą su Dievu. 

Laimingasis Miskavaihio žmogus gy-
vena pagal Šariją, reiškiasi socialiniame 
gyvenime ir siekia asmeninės, šeimyni-
nės bei visuomeninės gerovės, kartu la-
vindamas savąjį intelektą ir stengdama-
sis jį išnaudoti – pagal koraniškąją ištar-
mę – savo ir kitų labui. Al Gazalio laimės 
koncepcijoje žemiškieji dalykai tėra pa-
kopos, kurias reikia įveikti kylant į to-
buląją palaimą. Teisingumas, moralė, 
dora, išmintis (pamatiniai Korano prin-

cipai) veda į tikrąją Tiesą ir galutinę lai-
mę. Ir nors nė vienas iš straipsnyje ap-
tartų filosofų neatmeta materialių bei 
individualių gebėjimų ir poreikių įgy-
vendinimo svarbos siekiant aukščiausio-
jo tikslo, sufiškieji Al Gazalio filosofijos 
skambesiai – kūniškojo „aš“ atsikraty-
mas, gebėjimas atsiriboti nuo apgaulingų 
materialiųjų dalykų, išminties ir intelek-
tualiojo prado puoselėjimas – vėliau 
skardžiai nuaidi per visą tolesnę sufizmo 
filosofiją. Koranas neabejotinai tampa ne 
tik sa’ada koncepcijos šerdimi, bet ir visos 
klasikinės arabų filosofijos fors movendi. 
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